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Wood: an ecological fuel

Wood is a renewable source of energy which answers the 
energy and environmental demands of the 21st century.

Throughout its long life, a tree grows from sunlight, water, 
mineral salts and CO2. Following the general pattern of 
nature, it soaks up energy from the sun and supplies us with 
the oxygen essential for animal life.

The quantity of CO2 given off during the combustion 
of wood is no greater than that given off by its natural 
decomposition. This means we have a source of energy that 
respects the natural cycle of millions of years. Burning wood 
does not increase the CO2 in the atmosphere, making it 
an ecological source of energy which plays no part in the 
greenhouse effect.

In our wood-burning stoves logs are burnt cleanly without 
leaving any residue. Wood ash is a high quality fertilizer, rich 
in mineral salts.

In buying a wood-burning stove, you will help the 
environment, your heating will be very economical and you 
will be able to enjoy watching the flames, something no other 
form of heating can offer.

Le bois: une énergie écologique

Le bois est une énergie renouvelable qui répond aux défis 
énergétiques et environnementaux du 21ème siècle.

Tout au long de sa vie, un arbre pousse grâce à la lumière 
du soleil, l’eau, les sels minéraux et le CO2. Il accumule de 
manière naturelle l’énergie solaire et nous offre l’oxygène 
indispensable à la vie.

La quantité de CO2 qui se dégage pendant la combustion 
du bois n’est pas supérieure à celle qui serait émise lors 
de sa décomposition naturelle. Nous sommes donc devant 
un type d’énergie qui respecte le cycle naturel de millions 
d’années. La combustion du bois n’augmente pas le CO2 dans 
l’environnement, c’est une énergie écologique qui ne participe 
pas à l’effet de serre.

Avec nos poêles, le bois se brûle proprement et ne laisse 
aucun résidu. La cendre du bois représente un engrais de 
haute qualité, riche en sels minéraux.

En achetant un poêle à bois, vous aidez l’environnement, 
vous aurez un chauffage économique et vous pourrez 
apprécier ce spectacle des flammes qu’aucun autre type de 
chauffage peut offrir.

Nutrients / Eléments nutritifs / Nutrientes / Brandstoffen /                         
Nutrientes / Elementi nutritivi / Heizmaterial / Opal

Cenizas – Abono / Cendres – Engrais / Ashes – 
Fertilizer / Ceneri – Fertilizzante / As / Cinzas – 
Fertilizante / Asche / Popiól
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La leña: una energía ecológica

La leña es una energía renovable que responde a los retos 
energéticos y medioambientales del siglo XXI.

A lo largo de su vida, un árbol crece gracias a la luz solar, 
el agua, las sales minerales y el CO2. Acumula de forma 
natural la energía del sol y nos da el oxígeno indispensable 
para la vida.

La cantidad de CO2 que se desprende durante la 
combustión de la leña no es superior a la que se emitiría 
por su descomposición natural. Por lo tanto estamos ante 
un tipo de energía que respeta el ciclo natural de millones 
de años. La combustión de la leña no aumenta el CO2 en el 
medioambiente, por lo que es una energía ecológica que no 
participa del efecto invernadero.

En nuestras estufas, la leña se quema limpiamente y no 
deja residuos. La ceniza de leña es una abono de alta calidad, 
rico en sales minerales. Al comprar una estufa de leña, usted 
está ayudando al medioambiente, tendrá una calefacción 
económica, y disfrutará de ese espectáculo de la llamas que 
ningún otro tipo de calefacción puede ofrecer.

A lenha: uma energia ecológica

A lenha é uma energia renovável que responde às 
exigências energéticas e de meio-ambiente do século XXI.

Ao longo da sua vida, uma árvore cresce graças à luz 
solar, à água, aos sais minerais e ao CO2. Acumula, de forma 
natural, a energia do sol e dá-nos o oxigénio indispensável 
para a vida.

A quantidade de CO2 que se liberta durante a combustão 
da lenha não é superior à que se emitiria através da sua 
decomposição natural. Portanto, estamos perante um tipo de 
energia que respeita o ciclo natural de milhões de anos. A 
combustão da lenha não aumenta o CO2 no meio-ambiente, 
pelo que é uma energia ecológica que não contribui para o 
efeito de estufa.

Nas nossas salamandras a lenha queima-se de forma 
limpa, sem deixar resíduos. A cinza da lenha é um adubo 
de alta qualidade, rico em sais minerais. Ao comprar uma 
salamandra de lenha está a ajudar o meio-ambiente, terá 
um aquecimento económico e desfrutará do espectáculo 
das chamas que nenhum outro tipo de aquecimento pode 
oferecer.

Holz: ein ökologischer Brennstoff

Holz ist eine erneuerbare Energiequelle, die den 
Anforderungen des 21. Jahrhunderts an Energiegewinnung 
und Umweltschutz gerecht wird.

Ein Baum wächst durch Sonnenlicht, Wasser, Mineralsalze 
und Kohlendioxid. Auf diese Weise speichert er im Laufe 
seines Lebens Sonnenenergie und stellt uns Sauerstoff zum 
Atmen zur Verfügung.

Die Menge an CO2, die beim Verbrennen von Holz 
abgegeben wird, entspricht der beim natürlichen Zerfall 
freigesetzten Menge. Es handelt sich also um eine Energieform, 
die sich in den natürlichen Kreislauf von Jahrmillionen einfügt. 
Die Verbrennung von Holz führt nicht zur Erhöhung des 
Kohlendioxid-Anteils in der Atmosphäre und stellt eine 
ökologische Energieform dar, die nicht zum Treibhauseffekt 
beiträgt.

Unsere Öfen ermöglichen ein sauberes und rückstandsfreies 
Verbrennen von Holz. Holzasche ist ein hochwertiger, 
mineralreicher Dünger. Durch den Kauf eines Holzofens tragen 
Sie zum Schutz der Umwelt bei und erstehen eine kostengünstige 
Heizung, die in Ihrem Heim wie keine andere Heizungsart für 
ein behagliches und romantisches Ambiente sorgt.

Brandhout: milieuvriendelijke energie

Brandhout is een vervangbare energie die voldoet aan de 
energie- en milieueisen van de 21ste eeuw.

In de loop van zijn leven groeit een boom dankzij 
zonnelicht, water, mineraalzouten en CO2. Hij verzamelt op 
natuurlijke wijze de zonne-energie en geeft ons de zuurstof die 
nodig is om te leven.

De hoeveelheid CO2 die tijdens het stoken van hout wordt 
uitgestoten is niet groter dan die vrijkomt door natuurlijke 
ontbinding. Daarom hebben we te maken met een energiesoort 
die de natuurlijke cyclus van miljoenen jaren respecteert. De 
verbranding van hout verhoogt de CO2-emissie in het milieu 
niet, waardoor het een milieuvriendelijke energie is die niet 
bijdraagt aan het broeikaseffect.

In onze kachels wordt het brandhout schoon en zonder 
afvalstoffen gestookt. Houtas is mest van hoge kwaliteit en 
rijk aan mineraalzouten. Door een houtkachel te kopen helpt 
u het milieu, heeft u een goedkope verwarming en geniet u 
van de gezellige vlammen die geen andere verwarming u 
kan bieden.

Il legno: un’energia ecologica

Il legno è una fonte d’energia rinnovabile che offre una 
soluzione alle sfide energetiche e ambientali del XXI secolo.

Un albero cresce grazie alla luce del sole, all’acqua, ai sali 
minerali e alla CO2. Accumula in modo naturale l’energia del 
sole e ci fornisce l’ossigeno indispensabile alla vita.

La quantità di CO2 che si produce durante la combustione 
del legno non è superiore a quella che libererebbe per 
scomposizione naturale. Pertanto ci troviamo in presenza di 
un tipo di energia che rispetta il ciclo naturale di milioni di 
anni. La combustione del legno non aumenta il livello di CO2 
presente nell’ambiente, quindi si tratta di una fonte d’energia 
ecologica che non contribuisce all’effetto serra.

Nelle nostre stufe, la legna brucia in modo pulito e non 
lascia residui. La cenere del legno è un fertilizzante d’elevata 
qualità, ricco di sali minerali. Quando compra una stufa a 
legna, dà una mano all’ambiente, ottiene un riscaldamento 
economico, e può godere dello spettacolo delle fiamme che 
nessun altro tipo di riscaldamento le può offrire.

Drewno: paliwo ekologiczne

Drewno jest energią odnawialną, która odpowiada na 
wyzwania energetyczne i ekologiczne XXI wieku. Podc-
zas całego swojego życia drzewo rośnie dzięki światłu 
słonecznemu, wodzie, solom mineralnym i dwutlenkowi 
węgla(CO2). W sposób naturalny akumuluje energię i daje 
nam tlen niezbędny do życia.

Ilość dwutlenku węgla wydzielanego podczas spalania 
drewna nie jest większa od tej, jaka byłaby wydzielana w trak-
cie jego rozkładu naturalnego. Dzięki temu mamy do czynie-
nia z energią, która jest w zgodzie z cyklem natury trwającym 
miliony lat. Spalanie drewna nie zwiększa poziomu CO2 w 
środowisku, przez co drewno jest paliwem ekologicznym, nie 
przyczynia się do wzrostu efektu cieplarnianego. 

W naszych piecykach drewno spala się całkowicie i nie 
pozostawia odpadów. Popiół, który pozostaje jest nawozem 
wysokiej jakości, bogatym w sole mineralne. Kupując pie-
cyk kominkowy opalany drewnem pomagają Państwo dbać o 
środowisko, korzystają z ekonomicznego ogrzewania i mają 
możliwość podziwiania piękna płomieni, którego nie zapewni 
Państwu żaden inny rodzaj ogrzewania.
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GEBRAUCHS- UND WARTUNGSANLEITUNG

Sie haben soeben ein Produkt der Marke PANADERO gekauft. Bitte beachten Sie neben 
der Wartungsanleitung auch die gesetzlichen Vorschriften bei der Aufstellung unserer Öfen. 
Unsere Produkte erfüllen die Anforderungen der europäischen Norm EN 13240:2001 
und der US-Norm A2:2004. Unumgänglich ist jedoch eine korrekte Verwendung Ihres 
Ofens gemäß den nachstehenden Anweisungen. Lesen Sie daher bitte vor der Aufstellung 
des Ofens dieses Handbuch aufmerksam durch und befolgen Sie unsere Gebrauchs- und 
Wartungsanleitung.

POSITION DES RAUCHROHRS

- Stecken Sie das erste Rohr an den Rauchanschluss des Ofens und die nachfolgenden Rohre 
darauf.

- Setzen die Wetterhaube auf das letzte Rohr, falls dieses im Freien endet.

INSTALLATION

- Sie haben einen Holzofen gekauft das über eine Verbrennungskammer verfügt, überzogen 
mit Vermiculite.

  Entfernene Sie nicht diese Vermicult-Teile von dem Holzofen.
- Informieren Sie sich über die regional geltenden Bauvorschriften bevor Sie mit der 

Montage beginnen.
- Die Installation sollte so vertikal wie möglich, unter Vermeidung von Rohrbögen und 

Abzweigen erfolgen. Falls der Ofen an einen gemauerten Kaminschacht angeschlossen 
wird, sollten die Rauchrohre nach Möglichkeit im gesamten Kamin verlegt werden. 
Ausschließlich mit den Rauchrohren durchgeführte Installationen sollten eine Länge von 
mindestens 3 m ohne Krümmung aufweisen.

- Achtung: Die Installation des Ofens darf nur von einem Fachmann durchgeführt werden. 
Achten Sie darauf, dass die Lüftungsöffnungen immer frei bleiben. 

- Achtung: Der Ofen darf nur in Räumlichkeiten mit ausreichender Lüftung installiert 
werden. 

- Die Verbindungsfugen zwischen den Rohren sind mit einer feuerfesten Dichtungsmasse 
abzudichten, sodass kein Russ austreten kann.

- Stellen Sie den Ofen nicht in der Nähe von Wänden aus brennbarem Material auf. Stellen Sie 
den Ofen nach Möglichkeit auf einen feuerfesten Boden auf. Falls der Boden nicht feuerfest ist, 
ist zwischen Ofen und Boden eine Unterlage vorzusehen, die auf beiden Seiten 15 cm und an 
der Vorderseite 30 cm über die Grundfläche des Ofens herausragt. 

- Halten Sie alle Gegenstände aus nicht feuerfestem Material, wie Möbel, Vorhänge, Papier, 
Kleidung etc., vom brennenden Ofen fern. Angaben über den Mindestabstand zu brennbaren 
Materialien finden Sie auf der letzten Seite des Handbuchs. 

- Der Ofen darf nur auf Böden mit einer ausreichenden Tragfähigkeit aufgestellt werden. Falls 
der vorhandene Boden diese Anforderung nicht erfüllt, sind geeignete Maßnahmen zu ergreifen 
(z.B.: Installation einer Lastverteilungsplatte).
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- Ofen, Rauchrohr und Kamin müssen für die Reinigung zugänglich bleiben. Bei Aufstellung 
des Ofens in der Nähe einer feuerfesten Wand wird empfohlen, einen Mindestabstand für 
Reinigungsarbeiten einzuhalten.

HEIZMATERIAL

- Heizen Sie den Ofen mit trockenem Brennholz (max. Feuchtigkeitsgrad: 20%). Bedenken Sie, 
dass feuchtes Brennholz (mit 50% oder 60% Feuchtigkeit) kaum Heizwärme erzeugt, sehr schlecht 
verbrennt und dabei Teer sowie hohe Mengen an Wasserdampf freigibt und Ablagerungen am 
Gerät, dem Sichtfenster und in den Rauchrohren verursacht. Auch Holzbrickets können mit 
diesem Ofen verheizt werden.

- Verwenden Sie zum Anzünden geeignete Ofenanzünder bzw. Papier und Kleinholz. Verwenden 
Sie auf keinen Fall Alkohol oder ähnliche Produkte zu diesem Zweck.

- Verbrennen Sie keinen Hausmüll, Plastikabfälle oder fetthaltige Produkte. Diese verschmutzen 
die Umwelt und können durch Verstopfen des Rauchabzugs Brandgefahr hervorrufen.

BETRIEB

- Während der ersten Betriebsstunden ist mit einer gewissen Rauchentwicklung zu rechnen. 
Diese entsteht durch die Verbrennung bestimmter Bestandteile des Hitzeschutzanstrichs. 
Dabei kommt es zum Einbrennen der Farbpigmente in die Ofenoberfläche. Daher wird 
empfohlen, für ausreichende Lüftung zu sorgen, bis dieser Vorgang abgeschlossen ist.

- Der Ofen ist nicht für den Betrieb mit geöffneter Ofentür konzipiert. 
- Der Ofen ist für den diskontinuierlichen Heizbetrieb mit Unterbrechungen zum Nachlegen von 

Brennstoff ausgelegt.
- Zum Anzünden wird die Verwendung von Papier und Kleinholz bzw. Ofenanzündern 

empfohlen. Nach dem Anzünden ist der Ofen vorerst mit zwei 1,5 bis 2 kg schweren 
Holzscheiten zu beschicken. Die Zugklappen des Ofens müssen dabei vollständig geöffnet sein. 
Erforderlichenfalls kann zu Beginn auch die Aschenlade geöffnet werden.

- Sobald der Ofen gut brennt, schließen Sie die Aschenlade vollständig (falls Sie diese geöffnet 
haben) und regeln Sie die Brandstärke durch mehr oder weniger starkes Öffnen bzw. Schließen 
der Zugklappen.

- Zur Erreichung der Nennleistung des Ofens ist in Abständen von jeweils 45 min. ca.  
1,83 kg Brennholz nachzulegen. 

Warten Sie mit dem Nachlegen, bis das Brennholz im Ofen bis auf einen Glutrest verbrannt
ist.

- Zur Erzielung einer langsamen Brandgeschwindigkeit ist die Brandstärke mit den Zugklappen 
entsprechend einzustellen. Die Zugklappen müssen immer für den Zutritt von Verbrennungsluft 
frei sein. 

- Die Messingteile nehmen nach den ersten Heiztagen einen kupferfarbenen Ton an. Dies ist 
normal.

- Die Glasfaserdichtung des Sichtfensters zerfällt mit der Zeit. Obwohl der Ofen auch ohne diese 
Dichtung betrieben werden kann, wird empfohlen, die Dichtung vor Beginn jeder Heizsaison 
zu ersetzen.

- Die untere Schublade dient zum Entnehmen der Asche. Um Schäden am Feuerrost zu 
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vermeiden, leeren Sie diese regelmäßig aus, bevor sie zu voll ist. Vorsicht: Die Asche kann bis 
zu 24 Stunden nach dem Abbrennen noch heiß sein. 

- Öffnen Sie die Ofentür nur langsam, um das Austreten von Rauch zu vermeiden. Öffnen Sie 
die Ofentür niemals bei geschlossenen Zugklappen. Die Ofentür sollte nur zum Nachlegen von 
geeignetem Heizmaterial geöffnet werden.

- Sichtfenster, Messingteile sowie der Ofen insgesamt können sehr hohe Temperaturen erreichen. 
Vorsicht: Verbrennungsgefahr! Verwenden Sie zum Anfassen der genannten Teile den 
mitgelieferten Handschuh.

- Halten Sie Kinder vom brennenden Ofen fern, um Brandverletzungen zu vermeiden.
- Falls das Anzünden Schwierigkeiten bereitet (in der Übergangszeit, bei kaltem Schornstein etc.), 

kann vor dem Einlegen von Holz ein kleines Feuer mit zerknülltem Papier entfacht werden.
- Bei Überhitzung des Ofens schließen Sie die Zugklappen, um die Brandstärke zu verringern.
- Sollten Probleme beim Betrieb des Ofens auftreten, schließen Sie die Zugklappen und wenden 

Sie sich an den Hersteller.
- Öffnen Sie, um eine optimale Leistung des Apparats zu erzielen, zu Beginn der Zündung nur 

die Primärluft. Schließen Sie, sobald das Feuer gut brennt (1 oder 2 Minuten), den größten 
Teil der Primärluft und lassen Sie nur eine kleine Öffnung, um eine langsame Verbrennung zu 
ermöglichen.

- Achtung! Holzstücke dürfen den oberen Bereich des Holzofens NICHT berühren.
WARTUNG

- Es wird empfohlen, das Sichtfenster regelmäßig zu reinigen, damit es nicht vom Russ geschwärzt 
wird. Zu diesem Zweck sind im Handel Spezialreiniger erhältlich. Verwenden Sie dazu niemals 
Wasser. Versuchen Sie nie, den Ofen während des Heizbetriebs zu reinigen. 

- Auch die Rauchrohranschlüsse sind regelmäßig zu reinigen und nach einem längeren Stillstand 
des Ofens vor Inbetriebnahme desselben auf freien Rauchdurchzug zu überprüfen. Vor Beginn 
der Heizsaison sollte die Installation von einem Fachmann überprüft werden.

- Bei einem Kaminbrand schließen Sie nach Möglichkeit die Luftzufuhr und verständigen Sie 
umgehend die Feuerwehr.

- Verwenden Sie ausschließlich vom Hersteller empfohlene Ersatzteile.

GEWÄHRLEISTUNG
Der von Ihnen gekaufte Ofen ist ein sorgfältig hergestelltes, hochwertiges Produkt. Sollten Sie 

dennoch irgend einen Schaden feststellen, so setzen Sie sich bitte mit dem Händler in Verbindung. 
Falls der Händler das Problem nicht lösen kann, wird er sich mit uns in Verbindung setzen und 
ggf. den Ofen einsenden. Unser Unternehmen ersetzt alle schadhaften Teile bis fünf Jahre ab 
Kaufdatum gratis. Die Transportkosten gehen jedoch zu Lasten des Kunden.

Im Inneren der Verpackung befindet sich ein Qualitätskontrollblatt. Wir bitten Sie, dieses im 
Reklamationsfall dem Händler auszuhändigen.

Da dieses Gerät getestet wurde von einem zertifizierten Labor werden die folgenden Teile nicht 
durch die Garantie abgedeckt:

- Scheibe
- Rundrost
- Vermiculite
- Griffe, Knöpfe, etc.

- Der Schnur vom Glass ist tragen vorbehaltlich. In diesem Fall soll man der Schnur ersatzen für eine
neue.
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ABMESSUNGEN UND TECHNISCHE DATEN

- Höhe ...........................................................................  

- Breite ..........................................................................

- Tiefe .............................................................................  

- Gewicht ........................................................................  

- Feuerungstür ....................................  

 ......................................  150-153 mm
- Ofenkörper aus 5 mm dickem Stahl
- Feuerrost aus Gusseisen
- Hitzeschutzanstrich bis 800 °C hitzebeständig
- Glaskeramikfenster hitzebeständig bis 750 °C
- Holzscheite bis 50 cm Länge

- Nennheizleistung ....................................

- Wirkungsgrad .............................................

- CO-gehalt .......................................................

- Erforderl. Zug zur Erreichung der 

Nennleistung ..............................................

- Abgasmassenstrom ...............................

- Abgastemperatur .....................................

- Mindestabstand zu brennbaren 

Materialien ...................................................... 60 cm

- Beheizbarer Raum (ca.) ......................  200 m3

 

 

 

 

 

  

Nennleistung............................................................................

Wirkungsgrad.........................................................................

CO-gehalt ..................................................................................

Abgastemperatur.................................................................

Mindestabstand zu brennbaren Materialien....

Brennstoffe................................. Brennholz und Holzbriketts

KAMINOFEN  R  “SUERTE/HELSINKI ............18
UNABHÄNGIGER OFEN FÜR FESTBRENNSTOFFE

EN 13240: 2001 & A2: 2004

P . I .  CAMPOLLANO
AVENIDA 5ª ,  13-15
02007 ALBACETE -SPAIN

................................ 18150LEISTUNGSERKLÄRUNG

NOTIFIZIERTEN STELLE ........................................  1015

CERTIFICATE Nº  

  60 cm

 314 °C

 8  kW

 0.10 %

Feinstaub bei 13% O2..................... 3

 8 kW

 80.7 %

 0.10 %

 12 Pa

 6.5 g/s

314°C

990 mm
 500 mm
445 mm
113 Kg

- Rohranschluss
432 x 337 mm

80.7 %

39-11540-T-8

  30 mg/Nm
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P . I .  C A M P O L L A N O
A V E N I D A  5 ª ,  1 3 - 1 5
0 2 0 0 7  A L B A C E T E  -  S P A I N
T e l f . :  ( + 3 4 )  9 6 7  5 9  2 4  0 0
F a x :   ( + 3 4 )  9 6 7  5 9  2 4  1 0
p a n a d e r o @ p a n a d e r o . c o m

HOW TO OPERATE YOUR WOOD STOVE EFFICIENTLY

ENCENDIDO Y FUNCIONAMIENTO DE UNA ESTUFA ECODESIGN

ALLUMAGE ET FONCTIONNEMENT D́UN POÊLE ECODESIGN

ACCENSIONE E FUNZIONAMENTO DI UNA STUFA ECODESIGN

ZÜNDUG UND BETRIEB EINES ECODESIGN-KAMINOFENS

WERKING VAN EEN ECODESIGN KACHEL

ZAPLON I DZIALANIE PIECA NA DREWNO

ILUMINAÇAO E FUNCIONAMENTO DE UMA SALAMANDRA A LENHA

ZAPLENÍ A SPRVNE FUNGOVANÍ KAMEN ECODESIGN

FATUZELESU KALYHA MEGVILAGITASA ES MUKODTETESE


